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Finland.



Stadsbezichtiging.

· De stad leent zich uitstekend voor het maken van wandelingen. 

· Aangezien de straten in Helsinki door de ligging op de rotsen soms nogal steil omhoog kunnen gaan, zijn gemakkelijke schoenen geen overbodige luxe.

· Het parkeren van auto's in de binnen​stad is moeilijk. 

· Er is een beperkt aantal plaatsen met parkeermeters. 

· Een par​keergarage bevindt zich onder het Stockmann-warenhuis op de hoek van de Mannerheimintie en Aleksanterinka​tu. 

· Door het voortreffelijke openbaar vervoer zijn tram of bus in Helsinki een uitstekend alternatief voor de auto. 

· Tramlijnen 3b en 3t zijn toeristische'cir​cle lijnen.

Het oude centrum met marktplein. 

· Het Kauppatori (marktplein) is een groot plein dat aan de Eteläsatama (het havengebied) grenst. 

· Daar vertrekken van de Olympialaituri (Olympiakade) de grote schepen en veerboten. Aan het marktplein zelf liggen de kleinere boten. 

· Tussen de schepen en autoveren door la​veren rondvaartbootjes, die om de eilan​den varen.

· Op weekdagen wordt er van ca. 7 tot 14 uur en 's zomers ook van 14.30 tot ca. 20 uur markt gehouden. 

· Boeren en vissers bieden hun producten aan. 

· Langs de wa​terkant liggen sloepen met vers gebak​ken vis te wachten op kopers. 

· Aan de fleurige kramen op het plein is van alles te koop, zoals fruit, groente, bloemen, leerwaren, gevlochten mandjes en tapijtjes, Samische schoenen, laarzen, ren​diervellen, bontjassen, mutsen, stola's van rendieren en ansichtkaarten. 

· Ook vindt u er de puukko-messen, in leren schedes, die gebruikt worden bij de jacht, het schoonmaken van vis en het vervaardigen van houtsnijwerk. 

· Je vindt de puukko in ieder Fins huishouden, met een lemmet van roestvrij staal en een houten of benen heft. 

· Het lemmet kan zijn opgesierd met een tekst en de schede is vaak versierd met metaalbeslag of getekende patronen. 

· Ook vanaf vrachtwagens bieden hande​laren hun koopwaar aan. 

· Begin oktober wordt het jaarlijkse Oostzeeharing- en visfestival gehouden. 

· Bij de verschillen​de kramen kunnen de voorbijgangers visgerechten proeven en vis in blik ko​pen. 

· De markthandelaren komen van de eilanden aan de west en de zuidkust van Finland. 

· Een plaatselijke muzikant brengt een oud-Fins zeemanslied ten ge​hore. 

· Tijdens de zomerse avondmarkt treden jonge muzikanten op bij de Kei​sarinnankivi, de zuil die tussen de kra​men omhoogrijst. 

· Het gedenkteken van Engel met de dubbele arend is in 1833 op​gericht voor tsarina Alexandra na het bezoek aan de hoofdstad. 

· De stoomboot J.L. Runeberg maakt van een van de steigers aan het Kauppatori een eilandentocht die in Porvoo eindigt.

· Waterbussen (Vesibussi) varen op de ei​landen Suomenlinna of Korkeasaari. 

· De bootpassagiers vormen de klandizie voor de koffietent op de kade. 

· Hier schenkt men verse koffie met een soort Finse, warme oliebol zonder rozijnen. 

· In de overdekte markthal langs het water liggen allerlei versnaperingen en delica​tessen uitgestald.

· De statige gebouwen in classicistische stijl vormen het decor voor de markt​kramen tezamen met de Russisch-or​thodoxe Uspensky-kathedraal, die bo​ven het groen uittorent. 

· Het door Engel in 1833 voltooide raadhuis is in 1970 van binnen gemoderniseerd. Slechts enkele zalen in empirestijl, waaronder de zui​lenzaal van Axel H. Dalström (1863), zijn bewaard gebleven. 

· In het gebouw staat ook de 6 m hoge constructie `Ketting' van glasfiber, vervaardigd door Kimmo Kaivanto (1970).

· Pehr Granstedt bouwde het paleis tussen 1814 en 1818 voor een welgesteld zaken​man. Sinds 1919 is het in gebruik bij de achtereenvolgende Finse presidenten, die er hun officiële gasten verwelkomen.

Zuidhaven en park.

· In het passagierspaviljoen van de Silja Line bevindt zich een cafeetje met een terrasje dat uitzicht biedt op de veerbo​ten. 

· Aan de landzijde strekt een park zich uit over de steile rots, de Tähtitorninmä​ki, oftewel sterrenwachtheuvel.

Esplanadi en Havis Amanda.

· Tussen het marktplein en de drukke Es​planaden loopt de Unioninkatu. 

· De Pohjois-Esplanadi (ofwel Noord-Espla​nade) is een luxe winkelstraat waar u ondermeer de beroemde producten van Marimekko, Aarikka en Arabia kan ko​pen. 

· Het langgerekte Runebergpark scheidt de Etelä-Esplanadi (de 'Zuid​ Esplanade') van de Pohjois-Esplanadi (de `Noord-Esplanade'). 

· Tegenover het park op het marktplein staat de ronde marmeren fontein van Havis Amanda met vier bronzen zeehonden. 

· De fontein is een werk van Ville Vallgren uit 1908. 

· Het bronzen beeld van de naakt uit zee oprijzende maagd symboliseert de stad Helsinki. 

· Bij de onthulling verwekte de naaktheid van het beeld destijds de no​dige opschudding onder de burgers van de stad. 

· De volksmond gaf het de naam 'Havis Amanda, waarvan de herkomst niet meer bekend is. 

· Men vermoedt dat een reclameplaat van de zeepfabriek Ha​vi het beeld haar naam heeft bezorgd. 

· Op 30 april is Havis Amanda het middel​punt van het bekende Vappu-feest: rond middernacht kleden studenten de vrou​wengestalte aan met een beha en een studentenpet.

· Midden in het Runebergpark staat het beeld van de volksdichter Johan Ludvig Runeberg vervaardigd door zijn oudste zoon Walter Runeberg. 

· Op het schild van een vrouwenfiguur staan een paar regels uit het Finse volkslied zoals Rune​berg dat schreef. 

· Wat verder in het park, dat een geliefde ontmoetingsplaats vormt voor de inwoners van Helsinki, staat het beeld van een andere bekende dichter, Eino Leino (1878-1926), die Ru​neberg en Topelius in het Fins vertaalde. 

· Hij geldt niet alleen als vernieuwer van de dichtkunst (lyrische poëzie en epiek), maar schreef ook romans en toneel, en vertaalde beroemdheden als Goethe, Schiller, Corneille, Racine en Dante in het Fins. 

· Hij liet zich vooral inspireren door de Finse natuur en de klassieke oudheid.

· Bij de parkingang aan de marktzijde is een leuk café-restaurant met dancing. 

· Op een overdekt podium spelen 's zo​mers dagelijks blaas en jazzorkesten.

· Aan het andere eind van het park staat het Zweedse theater eveneens met een café-restaurant. 

· Het beeld van de twee vrouwenfiguren met pijpenkrullen ver​wijst naar een sprookje van Zacharias Topelius.

Senaatintori.

· De Unioninkatu - met het toeristenbu​reau tegenover visrestaurant Havis Amanda - voert naar het Senaatintori. 

· Dit indrukwekkende plein in neoklassie​ke stijl is een schepping van Ehrenström en Engel De laatste was voor zijn komst naar Finland in dienst geweest van de Russische tsaar. 

· Daardoor vertonen de rondom liggende gebouwen grote gelij​kenis met die in het tsaristische Sint-Pe​tersburg. 

· Alexander II heeft alles in het werk gesteld om de nieuwe hoofdstad een imposant centrum te geven. 

· On​danks de aanwezige studenten heeft het Senaatintori aan sfeer en gezelligheid niet veel te bieden. 

· Maar het plein leent zich goed voor de officiële herdenkingen en staatsplechtigheden, die hier onge​acht het jaargetijde regelmatig worden gehouden.

· Staatsbegrafenissen vinden plaats in de Tuomiokirkko, de domkerk, die het plein domineert. 

· De opening van het academische jaar en universitaire pro​moties gaan hier vergezeld van een ker​kelijke inzegening. 

· De 46 treden naar de ingang van de kathedraal dienen het pu​bliek als zitplaatsen tijdens de plechtig​heden. 

· Met het gezicht naar de dom ziet u links de universiteits en rechts de regerings gebouwen. 

· Midden op het plein staat het standbeeld van tsaar Alexander II, die veel voor Finland heeft betekend. 

· Het beeld van de tsaar op de roodmar​meren sokkel is in 1894 vervaardigd door Walter Runeberg en Johannes Takanen. 

· Voor de universiteit op het plein ligt een gedenkplaat van de Ulrika Eleonora kerk (1727-1827) die plaats moest maken voor de aanleg van het plein.

Oude huizen.

· Tegenover de domkerk op de hoek van de Aleksanterinkatu en de Katariinanka​tu staat het Sederholmin Talo, het oudste nog bestaande stenen huis van Helsinki. 

· Het grijsblauwe gebouw draagt in het wapenschild het jaartal 1757. 

· Op de hoek van de Aleksanterinkatu en de Unionin​katu is in een oud huizencomplex de Ki​seleff-bazaar gevestigd met nostalgisch ingerichte winkelgalerieën met luxe artikelen, handwerk en kunstartikelen. 

· De Aleksanterinkatu is een winkelstraat die zich uitstrekt tussen de Noordhaven en de Mannerheimintie. 

· Het roodbruine gebouw uit het midden van de 19de eeuw aan de Aleksanterinkatu is de ambtswo​ning van de burgemeester van Helsinki.

· De witte Tuomiokirkko, of domkerk, met haar koepels en zuilen is in 1852 naar een ontwerp van Engel voltooid. 

· Het portiek heeft Corinthische zuilen en een driehoekig gevelveld.

· De kerk telt 1575 zitplaatsen. 

· De geres​taureerde crypte wordt gebruikt voor muziekuitvoeringen en kunsttentoon​stellingen.

· Een witte koepel bekroont het overwe​gend lichtgrijze interieur. 

· Bezienswaar​dig zijn galerijen met Ionische zuilen, nissen met beelden van Luther, Melan​chthon en Agricola, een halfrond orgel met vier manualen en 57 registers, het altaarstuk met de schildering van de graf​legging van Christus en een preekstoel met verguldsel aan kuip en baldakijn.

Overige bezienswaardigheden aan het senaatsplein.

· Universiteit en regeringsgebouwen zijn geel van kleur met witte zuilen en raam​omlijstingen. 

· De universiteit dateert van 1832. 

· In het verlengde van het hoofdge​bouw ziet u aan de Unioninkatu de universiteits bibliotheek, die een afgeplatte koepel een Jugendstil-interieur bezit. 

· Te​genover het ziekenhuiscomplex achter de domkerk gaat tussen de bomen de Agia Triada, de Heilige Drie eenheid, schuil. 

· Deze Russisch-orthodoxe kerk, de oudste in Helsinki, is alweer een werk van Engel. 

· Het interieur van het kerkje is eigenlijk provisorisch ingericht voor de geloofsgemeenschap in Helsinki, maar heeft in de loop van ruim anderhalve eeuw geen enkele verandering meer on​dergaan. 

· Een met zilver bedekte icoon, Maria van Smolensk, stamt uit het kas​teel Suomenlinna; een andere, Maria, Troosteres der bedroefden, is een ge​schenk van de tsarina nadat ze in 1868 een treinongeluk had overleefd.

· Aan de Snellmaninkatu staat tegenover de Bank van Finland het Huis van de Standen (geestelijkheid, burgers en boe​ren), nu centrum van wetenschappelijke genootschappen. 

· Het klassieke portiek heeft Corinthische zuilen en werd in 1891 naar Weens voorbeeld gebouwd door Gustav Nyström. 

· De tsaar Alexander I vormt het middelpunt van een bronzen beeldengroep in het gevelveld.

· Aan de zuidzijde van het Senaatsplein staan het Senaatsgebouw, de andere regerings gebouwen en daarachter het in 1862 voor de aristocratie gebouwde Rid​derhuis. 

· Een van de vertrekken doet dienst als concertzaal. 

· Daarachter loopt de Aleksanterinkatu met het stadhuis en het presidentiële paleis. Het ernaast gele​gen pleintje hoort bij het hoofdkwartier van de presidentiële wacht. In oostelijke richting strekt zich de oude havenwijk Katajanokka uit met gerestaureerde pak​huizen. 

· Aan deze kade meren de schepen voor Travemunde en Zweden af.

· Op de heuvel in de Kanavakatu staat de fraaie Russisch-orthodoxe Uspensky​kathedraal uit 1868. 

· Deze is het werk van de Russische architect A.M. Gornostay​ev. 

· Het gebouw van rode baksteen heeft fraai vergulde uivormige torens en een rijk interieur: vier imposante granieten zuilen uit één stuk steen, die de centrale koepel dragen, prachtige iconen en een fraaie iconostase uit het Valamo-kloos​ter in het Ladoga-meer.

Stationsplein.

· Op Rautatientori, het grote stations​plein, staan diverse stadsbussen. 

· Het spoorwegstation aan het Asema-aukio​plein, is een monumentaal gebouw van roze graniet uit 1919 van Eliel Saarinen. 
· De grijze uurwerktoren is 49 m hoog en voorzien van een groenkoperen dak. 

· Het restaurant Eliel in de stationshal bezit een fraai Jugendstil interieur. 

· Dit is een ontmoetingsplaats van culturele min​derheden, die wel in Helsinki wonen, maar door hun geringe aantallen in veel mindere mate deel uitmaken van het stadsbeeld dan in andere grote Europese steden. 

· Onder het station bevindt zich een winkelcentrum, waar u tot 's avonds laat terecht kan. 

· Het hotelreserveringbureau ligt links van het station. 

· Aan het Rautatientori liggen tegenover elkaar het Nationaal Theater en het Fins Nationaal Kunstmuseum, ofwel Atheneum. 

· Het Nationaal Theater is een mo​numentaal gebouw uit 1902, in de natio​nale romantische stijl. 

· Ervoor staat het kolossale beeld van de dichter en schrij​ver Aleksis Kivi, gemaakt door Wäinö Aaltonen. 

· Achter de neonrenaissancistische voorgevel van het Ateneum bevindt zich de grootste collectie Finse kunst van de 18de eeuw tot heden. 

· Tevens bevinden zich hier beroemde werken van buiten​landse meesters als Rembrandt, Van Gogh, Gauguin en Moore.

Musea en architectuurschoon aan de Mannerheimintie.

· De Postikatu met links op de hoek het hoofdpostkantoor verbindt de Manner​heimintie met het stationsplein. 

· De Mannerheimintie is een lange en drukke verkeersader dwars door de stad met aan weerszijden bekende musea, het Finlan​dia-huis en Operagebouw. 

· Bij het cen​traalstation van de spoorwegen aan de andere kant van de Mannerheimintie en tegenover het warenhuis Sokos bevindt zich het centrale streekbusstation.

· De tramlijnen (4, 7a, 7b of 10) rijden over de Mannerheimintie.

Museum voor Moderne Kunst.

· Het dakterras van het Vaakuna-hotel, onderdeel van het Sokos-gebouw, biedt een levendig uitzicht over de stad. 

· Voor het hoofdpostkantoor en naast het in 1998 geopende Museum voor Moderne Kunst staat het ruiterstandbeeld van Mannerheim. 

· De beeldhou​wer Aimo Tukiainen heeft hem hoog ge​zeten op zijn lievelingspaard Käthe ver​eeuwigd. 

· Het in mei 1998 geopende Mu​seum voor Moderne Kunst, Kiasma genaamd, is Helsinki's trots. 

· De naam refereert aan het uit het Grieks afkomsti​ge begrip chiasma (teken chi of kruis), dat men niet alleen benut in de biologie voor de kruising van oogzenuwen, maar ook voor een stijlfiguur, een kruisstelling van begrippen. 

· De naam is gekozen om te benadrukken hoe belangrijk het is om te leren zien. 

· Welke uitleg men ook aan de naam geeft, de bouw van dit moderne museum heeft in ieder geval heel wat te​genstrijdige gevoelens opgeroepen en niet zonder slag of stoot zijn dominante plek gekregen. 

· Maar nu het Kiasma er eenmaal staat, mag het er wezen. 

· Het kan wedijveren met de mooiste musea ter wereld wat betreft ruimtelijke dyna​miek. 

· Het ontwerp brengt buiten en binnenwereld zo speels bij elkaar dat het alleen al ontspannend is om in dit muse​um te verpozen en wat rond te dwalen. 

· De wisselende exposities van wat de mo​derne kunst sinds de jaren zestig te bie​den heeft, komen goed tot hun recht en met de begeleidende video's en gedrukte informatie, die u voor een luttel bedrag mag meenemen, kunt u zich naar belie​ven oriënteren. 

· Het museum heeft regel​matig uiteenlopende lezingen en andere nevenactiviteiten op het programma staan. 

· Voorts beschikt het over een goed restaurant en een museumshop.

Parlement.

· Het massieve, grijze parlementsgebouw, Mannerheimintie 30, dateert van 1931. 

· Het is opgetrokken in neoklassieke stijl. 

· Aan de voorzijde voeren brede trappen naar het bordes met een 17 m hoge zuilengalerij. 

· Aan weerszijden staat een beeld gemaakt door Wäinö Aaltonen: dat van de nationale leider Svinhufvud en van Ståhlberg, de eerste president van de onafhankelijke republiek Finland. 

· De 200 leden van het Finse parlement vergaderen in de koepelzaal. 

· In de nieu​we bijgebouwen bevinden zich de bibli​otheek en leeszaal, de studie en verga​derzalen van de parlementsleden, van de Finse leden van de Noordse Raad en van de ombudsman. 

· In het parlementsge​bouw hangt een portret van de Neder​lander professor Van der Vlugt.

· Op geregelde tijden geven gidsen in di​verse talen gratis rondleidingen door het gebouw.

· Schuin tegenover het parlementsge​bouw en naast het Museum voor Mo​derne Kunst ligt het rangeerterrein van de spoorwegen. 

· In de oude bakstenen gebouwen bevinden zich nog een kunst​galerij met café en een enkel atelier, maar de mogelijkheid bestaat dat het complex moet wijken voor nieuwe plannen.

Nationaal museum en Villa Hakasalmi.

· Even voorbij het parlementsgebouw staat ter hoogte van de Museokatu een gebouw uit 1916, waarin het Nationaal Museum is gevestigd. 

· Het herbergt ar​cheologische, historische en etnologi​sche collecties over het leven van de Fin​nen en Samen.

· Aan de overkant staat de Villa Hakasal​mi, nu het stedelijk museum dat de geschiedenis van Helsinki vertelt. 

· Maquet​tes en foto's geven de bezoeker een aardi​ge indruk van de ontwikkelingen. De interieurkamers behoorden eertijds aan in Helsinki woonachtige families. 

· Ruim l00 jaar geleden woonde in de villa de aristocratische familie Karamzin. 

· De naam Aurora Karamzin is verbonden aan het liefdadigheidswerk voor de ar​men in Helsinki. 

· In het bijbehorende losstaande gebouw is een café met idyl​lisch en beschut terrasje, waar u Fins ge​bak en koffiebrood kunt nuttigen.

Finlandia-huis en Operagebouw.

· Ter hoogte van het beeld van Larin Pa​raske, de 19de eeuwse Karelische volks​ zangeres, loopt een paadje door het Hes​periapark, ook wel Hakasalmipark ge​noemd, naar het Finlandia-huis aan het Töölönlahti. 
· In het in 1972 door Alvar Aalto ontworpen gebouw worden concerten gegeven en congres​sen gehouden. 

· Vanhier kronkelt een zandpaadje langs het water van deze in​ham van de Finse Golf. 

· Op de kruising van de Mannerheimintie en de Helsin​ginkatu ligt aan het water het hypermo​derne muziektheater van de Nationale Opera en het Finse Nationale Ballet. 

· Vanaf de waterkant kan men de in 1966 ontworpen stadsschouwburg aan de overzijde zien liggen. 

· Het restaurant van het Operagebouw bevindt zich aan de waterzijde op de begane grond.

Rotskerk.

· Vlak voor het kruispunt van de Eteläi​nen Hesperiankatu en de Runebergin​katu is het kunstenaars en schrijversres​taurant Elite met terrasje. 
· Een gedenk​steen herinnert hier aan Mika Waltari, een schrijver die er stamgast was. 
· Even voorbij het restaurant voeren in de Ok​sasenkatu enkele traptreden omhoog naar de achterzijde van de Rotskerk of​wel Temppeliaukio-kirkko. 
· In feite is de​ze lutherse kerk niets anders dan een uit​geholde rots, afgedekt door een afgeplat​te koepel van glas en koper. 
· Dit bouwwerk, in 1969 ontworpen door Ti​mo en Tuomo Suomalainen, wordt ook gebruikt als concertzaal. 
· Voor het kerkplein loopt de Fredrikinka​tu. 

· In de ede zijstraat links bevindt zich het Zoölogisch museum. 
· Aan de overkant van de straat is nog een kunstenaarsres​taurant. 
· Ateljé, met een eenvoudige keuken. 
· De Arkadiankatu eindigt bij de Mannerheimintie op het Paasikivenau​kio-pleintje, met een zwart granieten ge​denksteen ter nagedachtenis aan presi​dent Paasikivi.

Het zuidelijk deel van de Mannerheimintie en Bulevardi.

· De Mannerheimintie begint bij de Erot​taja niet ver van het Zweedse Theater. 

· Aan de rechterzijde staan de grote wa​renhuizen Stockmann en Sokos. 
· Eén blok voor het busstation ligt achter het winkelcentrum Forum, in de Yrjönkatu 27, het Amos Anderson-museum. 

· Dit is vernoemd naar de Zweedstalige kran​tenmagnaat in Helsinki, die het museum een grote privé-collectie Finse kunst​werken naliet. 

· Daarnaast ook Europese kunstwerken (15de -18de eeuw). 

· Er zijn bovendien tijdelijke tentoonstellingen. 

· Café aanwezig.

· Van het busstation, Linja-Auto-Asema, vertrekken de bussen naar alle uithoeken in Finland en naar Zweden. 

· Aan de Bule​vardi is in het Sinebrychoff-huis, een museum met werk van Zweedse portret​schilders, Russische iconen, miniaturen en meubels.

· Op de hoek met de Fredrikinkatu is in het appartement met een decoratieve gevel in Jugendstil het centrum van de Finse Vrouwenbeweging Unioni geves​tigd. 

· Een stukje terug bevindt zich tus​sen de Bulevardi en de Lönnrotinkatu het Vanhakirkkopark met de Vanha Kirkko (Oude Kerk) van C.L. Engel uit 1826. 

· Deze lutherse kerk is een van de weinige overblijfselen van het oude Helsinki. 

· De Vanha Kirkko wordt ge​bruikt voor diensten, huwelijken en con​certen. 
· In het park liggen graven van slachtoffers van de cholera-epidemie (18de eeuw) en van gesneuvelde Finse en Duitse soldaten uit de burgeroorlog van 1918. 

· De oudste grafsteen stamt uit 1710, de tijd van `het houten Helsinki. 

· In het parkje aan de overzijde van de Lönnro​tinkatu staat een monument voor de schepper van het Kalevala-epos, Elias Lönnrot, uit 1902.

Sportcomplex en pretpark ten noorden van het Töölönlahti.

· Töölönlahti is een zee-inham die door de open verbinding met de Finse Golf zout water heeft. 

· Het alom aanwezige groen geeft de suggestie of men een dag​je buiten' is in plaats van midden in een grote stad. 

· In het sportcomplex kunt u trimmen, zwemmen - in de open lucht en overdekt - en in de winter ook lang​laufen. 

· Voor kinderen is hier van alles te beleven. 

· Alleen al met een bezoek aan het pretpark gaan gemakkelijk een paar uur heen. 

· De afstanden zijn goed te be​lopen. 

· Maar wandelschoenen kunnen van pas komen op de zanderige en rots​achtige paden. Parkeerruimte is schaars. 

· Alleen bij het Olympisch Stadion is een grote parkeerplaats, waar u gerede kans hebt de auto kwijt te raken.

Het Olympische complex.

· Op de kruising van de Mannerheimintie en de Helsinginkatu staat de Messuhalli, waar beursactiviteiten, exposities en al​lerlei manifestaties plaats hebben. 

· Voor het Olympisch Stadion staat een beeld van Wäinö Aaltonen: de legendarische atleet Paavo Nurmi. 

· Het beeld is het symbool geworden van de Finse sisu (fut, energie).

· In het sportcomplex dat zich ten noor​den van het Töölönlahti uitstrekt, zijn in 1952 de Olympische Zomerspelen gehouden. 

· Het stadion is in 1938 gebouwd. 

· In de 72 m hoge toren bevindt zich een lift, die tot de top omhooggaat. 

· Van bo​venaf kijkt u uit over de groenstroken en waterpartijen in en om de stad.

· In het sportcomplex liggen verder het Sportmuseum (medailles, herinnerin​gen aan Nurmi, Olympische tentoon​stelling, bibliotheek en archief), het zwemstadion, de overdekte ijsbaan en andere sportaccommodaties. 

· De grote hal van de ijsbaan wordt ook gebruikt voor culturele evenementen. 

· In het Laakso-park, aan de overzijde van de Nordenskiöldinkatu, bevindt zich het stadion voor de in Helsinki populaire paardensport en het Jäähalli, waar eveneens grote sport en culturele evenementen plaats vinden. 

· In dit park ligt tevens een verkeerspark voor de kin​deren.

· Tramlijn 7 rijdt over de Helsinginkatu richting Linnanmäki. 

· Tramlijnen 4 en 10 stoppen naast de toren van het Olym​pisch Stadion.

Paavo nurmi.

· Op de Olympische Spelen van Antwerpen stond een tot dan toe onbeken​de, 23-jarige Fin aan de start. 

· De in Turku in 1897 geboren Paavo Nurmi had, na zijn twaalfde, toen zijn vader overleed, alles opgeofferd voor de atletiek. 

· Op geheel eigen wijze stelde hij training en wedstrijdschema's op. 

· Tijdens het hardlopen controleerde hij zichzelf met een chronometer in de hand; tegenstanders leken voor hem ternauwernood te bestaan. 

· Op de 5000 m moest hij in Antwerpen nog genoegen nemen met het zilver, maar op de 10.000 m op de baan en de 8000 op het veld duidde hij nie​mand meer voor zich. 

· Dit was het begin van een fantastische carrière. 

· Ook bij de Spelen van 1924 in Parijs en die van 1928 in Amsterdam zou Nurmi de nodige plakken veroveren. 

· Hij was de eerste atleet die in totaal negen gouden Olympische medailles won. 

· Alleen de befaamde Carl Lewis zou dit aan het eind van de 20ste eeuw evenaren.

· Nurmi vestigde wereldrecords op diverse afstanden, van de 1500 m tot de 20 km. 

· Het uurrecord (19,210 km/uur), dat hij in 1927 in Berlijn liep, zou pas in 1945 scherper worden gesteld, door zijn landgenoot Heino. 

· Nurmi overleed in 1973 in Helsinki.

Botanische tuin en pretpark Linnanmäki.

· Vanaf het kruispunt met de Manner​heimintie en de drukke Helsinginkatu komt u wandelend over het trottoir langs de noordoever van het Töölönlahti bij de stedelijke Botanische Tuin met een glazen kas uit de 19de eeuw. 

· Onder de spoorweg door ligt het pret​park Linnanmäki (Borgbacken), dat in 1957 werd gebouwd op de groene rots​achtige heuvel, waarop ook een oude watertoren prijkt. 

· In de zomer is het er een drukte van belang. 

· Het grootste reu​zenrad van Scandinavië en de achtbaan bieden een blik op het stadsgewoel. 

· Alles op amusementsgebied is aanwezig: ker​misattracties, openluchtpodia, circus​en speelgoedmuseum, kramen, eetcafé's, dansruimtes en gokautomaten. 

· In het variététheater Peacock treden artiesten op uit binnen en buitenland. 

· Een deel van de opbrengst uit het pretpark komt ten goede aan de kinderbescherming. 

Sibeliuspark en strandweg.

· Parkeren is mogelijk bij het Sibeliuspark en behalve op zomerse hoogtijdagen in de buurt van het zandstrand. 

· Van het Hietaranta (zandstrand) gaat bus 55A naar het Maria-ziekenhuis aan de Lapin​lahdenkatu bij de Mechelininkatu.

Sibeliusmonument.

· Het glooiende Sibeliuspark ligt bij de tri​bune van de roeibaan achter de strand​

· boulevard; de Mechelininkatu loopt dwars door het park. 

· Midden tussen het groen rijzen de glanzend stalen orgelpij​pen omhoog van het Sibeliusmonu​ment, een bedevaartsoord voor de mu​ziekliefhebbers. 

· De eigenzinnige beeld​houwster Eila Hiltunen plaatste de kop van de componist, geportretteerd met zijn hoofdhaar dat hij al op jeugdige leeftijd verloor, aan de basis van haar sprankelende creatie uit 1967.

Kustweg en zandstrand.

· Langs het water loopt de brede Merikan​nontie naar de roeibaan. 

· Vanaf de tribu​ne klinkt op zomeravonden een vrolijk samenzang. 

· Naast het stadion is een kof​fiehuis met terrasje. 

· Aan de steigers lig​gen de boten van de inwoners van Hel​sinki. 

· Op de parallel aan de Merikan​nontie lopende Mechelininkatu bevindt zich op nr. 36 een midgetgolfbaan. 

· De kustweg loopt in zuidelijke richting door het Kuulapark en eindigt bij de tennisvelden aan de Eteläinen Hesperianka​tu. 

· In het beboste stuk over de Hietakan​naksentie en de Hietaniemenkatu ligt de begraafplaats met de graven van een aantal presidenten. 

· Bij een hoog kruis aan het einde van een lange laan staat tussen de oorlogsgraven het eregraf van maarschalk Mannerheim. 

· Wäinö Aaltonen maakte dit sobere graf​monument van glanzend bruin marmer. 

· Het is een uitgelezen plek, met een prachtig uitzicht over de baai. 

· Aan de rechterkant van de Hietaniemenkatu is ook een dierenbegraafplaats. Vervolgens loopt de weg dood op het water bij het strand van Hietaranta. 

· Dit brede, door schaduwrijke bomen beschutte zand​strand is een geliefd recreatieoord.

Ambassadewijk, oude winkelbuurt en villawijk Eira.

· Het hooggelegen stadsdeel Kaivopuisto ('Bronpark') met zijn rijk beschaduwde lanen biedt schitterende doorkijkjes en uitzichten over het water. 

· Het is een heerlijke buurt om per (huur)fiets te verkennen, ook al moet u hier en daar flink omhoog trappen. 

· Zowel de oude winkelstraten met boetieks als Bulevardi en de andere in de buurt van de oude opera zijn door het drukke stadsverkeer wat minder gemakkelijk per fiets te doorkruisen. 

· Hier is het dus uitkijken geblazen.

· Aan het water achter het Kaivopuisto​park is bij café Ursula een parkeerplaats waar u vrij kunt parkeren, als er tenmin​ste plaats is.

· Tramlijn 3b en 3t hebben een halte op de hoek van de Tehtaankatu en de Iso Puis​totie.

Kaivopuisto en Mannerheimmuseum.

· Kaivopuisto ligt op een schiereiland. Een Fins zakenman, Henrik Borgström, liet hier omstreeks 1830 een luxueus kuur​oord bouwen voor de Russische aristo​cratie. 

· Helsinki was destijds erg in trek bij de elite, omdat politieke omstandig​heden het reizen buiten het tsarenrijk verhinderde. 

· Een stoomboot verbond het schiereiland met Sint-Petersburg en Tallinn. 

· Toen Alexander II het reisverbod na afloop van de Krimoorlog (1854-​1856) ophief, verloor Kaivopuisto veel van zijn oorspronkelijke luister. 

· Maar als deftige stadswijk voor diplomaten heeft het zijn aanzien behouden. 

· Het kuur​complex is in 1944 bij een bombarde​ment verwoest. 

· Uitsluitend het hoofdge​bouw staat nog overeind.

· Aan het water langs de Ehrenströmintie verrijst een monumentaal vrouwen​beeld van de beeldhouwster Essi Renwall dat het Fins-Russische verdrag van 1968 gedenkt.

· De trap daartegenover voert naar het Mannerheimmuseum. 

· De witte villa (1873) aan de Kalliolinnantie 14 was de residentie van de veldmaarschalk. Man​nerheim, die er al 18 jaar woonde toen de Finse Rijksdag hem de villa in 1942 schonk. 

· Nu is het een muse​um met kunstschatten, onderscheidin​gen, kleren en bezittingen van Manner​heim. 

· Het huis is op vrijdagen en in het weekend opengesteld voor bezoekers. 

· Een paar huizen verder bevindt zich de pittoreske Cygnaeus Galerie, uit ca. 1865, met 19de eeuwse Finse kunstwerken. 

· In de statige villa's zijn verschillende am​bassades gevestigd waaronder die van België. De uiteenlopende bouwstijlen weerspiegelen de herkomst van de di​plomatieke vertegenwoordigingen.

· De Kalliolinnantie buigt af naar de Iso Puistotie langs het voormalige park Kai​vopuisto. Oude loofbomen omzomen de nostalgische paden. 

· Het intact gebleven hoofdgebouw van het vroegere kuur​complex Kaivohuone biedt onderdak aan een restaurantnachtclub, waarvan de deuren pas laat in de middag open​gaan. 

· De sfeer ademt nog de tijd van de Russische officieren die hier met hun da​mes kwamen eten en dansen. 

· Achter het restaurant groeit een spar, een geschenk uit 1930 van een zakenman, die zo Fin​lands onafhankelijkheid (1917) wilde ge​denken.

· 's Zomers organiseert men in het park Kaivopuisto wandelingen, popconcer​ten en andere activiteiten. 

· 's Winters gaat de ijsbaan open en kun je er langlaufen. 

· De steile helling is dan het domein van de sleetjes.

· De Iso Puistotie voert dwars door het Bronpark. 

· Grappig is het beeld van de vissende beer uit 1916. 

· Vanaf de rotspar​tij met de Ursa-sterrenwacht ziet u de ei​landen voor de kust liggen. Het terras van Café Ursula biedt een schouwspel van het drukke scheepsverkeer en de ple​ziervaart. 

· Van de Merisatamaranta-kade vaart een waterbus naar het eiland Pihla​jasaari.

Antiekwinkels, boetieks en museum voor toegepaste kunst. 

· De statige huizen langs de waterzijde van de Merikatu kijken uit op de jachtstei​gers. Op een daarvan boenen de inwo​ners al eeuwenlang hun vloerkleden schoon. 

· Behalve een toeristische attrac​tie is deze bezigheid nog altijd een sociaal gebeuren voor de inwoners van Hel​sinki zelf.

· De stadinwaarts lopende Kapteeninkatu telt diverse antiekwinkels en boetieks. 

· In het verlengde van deze straat, de Korkea​vuorenkatu, verschijnt tussen het groen de neogotische Johannes-kerk en bevindt zich op nummer 23 het Museum voor toegepaste kunst met een vaste collectie Fins design en wisselende exposities. 

· In het aangrenzende plantsoen staat het standbeeld van de sprookjesschrijver Topelius. 

· De gezellige oude winkelstraten - Pieni Roobertinkatu, Iso Roobertinkatu en de brede Fredrikinkatu met op no. 22 het vermaarde knoflookrestaurant Kynsi​laukka - leiden naar de Bulevardi. 

· De laatste komt uit op het Hietalahdentori​plein, waar het hele jaar door een grote vlooienmarkt wordt gehouden.

De oude opera en de villawijk Eira.

· Op de hoek van Bulevardi en Albertin​katu staat het voormalige gebouw van de Nationale Opera. 

· Het draagt nu weer de naam van Aleksander-Theater net als in de jaren zeventig van de 19de eeuw, toen de uitvoeringen verpozing boden aan de officieren van het Russische garnizoen. 

· Het huidige operagebouw staat aan de westzijde van het Töölönlahti. 

· Tegen​over de oude Opera is het kunstenaars​restaurant Bulevardia. 

· De Albertinkatu loopt in zuidelijke rich​ting naar het Tehtaanpuisto-park met de Mikael Agricolakerk. 

· Achter het park ligt de groene villawijk Eira. 

· Deze biedt pre​cies de chique ambiance die welgestelde inwoners van Helsinki zich wensen. De huizen hier zijn gebouwd in de typisch

· Finse Jugendstil en met de aanwezige 1 bomen ademen de straten een weldadige rust.

Kaapelitehdas: De Kabelfabriek.

· In dit kolossale fabriekscomplex dat de voorloper van het Finse Nokia​concern tussen 1939 en 1944 liet bouwen naar het ontwerp van Wäinö Palmqvist, zijn tot eind jaren tachtig van de vorige eeuw telefoon en elektriciteitskabels vervaardigd. 

· Met relatief weinig geld en een grote mate van creativiteit is het complex opgeknapt en gepromoveerd tot een onafhankelijk en innoverend cultureel centrum, dat ruimte biedt aan tal van ateliers, galeries, film en fotostudio's, theater en dansstudio's voor zowel amateurs als beroepskunstenaars, oefenruimtes voor sport en ge​vechtsscholen, voor bands en kamerorkesten, expositiezalen met wisse​lende tentoonstellingen en een permanente posterexpositie, zalen voor rockmusicals, theater en dansuitvoeringen evenals voor alle mogelijke andere manifestaties. 

· Zo werkt hier bijvoorbeeld Zodiak als het toonaan​gevende centrum op het gebied van eigentijdse dansproducties van free​lance dansers en danseressen en presenteert het een permanente ten​toonstelling over de nieuwste tendensen in de moderne dans. 

· Grote mani​festaties, congressen tentoonstellingen en uitvoeringen vinden plaats in de oude, en na renovatie nog even indrukwekkende fabriekshal, Meri​kaapeli-Halli,        (2700 m2), waar deelnemers en bezoekers op ongedwon​gen wijze met elkaar communiceren. 
· Ook het Kabelrestaurant en cafeta​ria ademen die kenmerkende losse sfeer die veel jeugdig publiek trekt. 

· Maar ook in eigentijdse cultuur geïnteresseerde ouderen mengen zich ge​makkelijk onder de jongere bezoekers en uitvoerend kunstenaars.

· Vanuit het centrum van Helsinki gemakkelijk te bereiken met de metro (halte Ruoholahti) of een van de bussen die richting Lauttasaari rij​den (bijvoorbeeld bus 20 vanuit Bulevardi), uitstappen bij de halte voor de brug.

IJstijd in Pihlajamäki.

· In de wijk Pihlajamäki ten noordoosten van het centrum, waar toeristisch gezien weinig valt te beleven, liggen aan de Ra​pakiventie twee flinke kuilen, die ca. 50.000 jaar geleden, in de ijstijd, zijn ontstaan. 

· De grootste met een afmeting van 6,9 m in doorsnee en 8,5 m diep is te​vens de grootste in Finland en de oudste kuil van heel Scandinavië.

Hoogste punt.

· In de nabijgelegen arbeiderswijk Malm​inkartano bevindt zich het hoogste punt in de stad, gemarkeerd door een in het landschap aangelegd kunstwerk, waarin de marmeren platen van het Finlandia​huis zijn verwerkt.
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